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Analytical philosophers have long sought to study the phenomena of 
language from semantic, epistemological, and philosophical 
perspectives. The study of linguistic or spoken verbs is one of the 
most critical topics in the philosophy of language and analysis, 
which was introduced by John Rogers Searle after completing and 
formulating the theories of his teacher, Austin. In examining 
propositions and utterances, Austin refers to the speech act theory 
that Searle has completed. Due to the speech act theory, in 
communication, fragments, comprising words and grammatical 
structures, are produced, which alone are not enough to express the 
meaning of the speaker. In other words, in the process of 
communication, the speaker also performs act through excerpts. 
Searle divides these acts into five major categories. By examining 
the types of speech act of the speaker, it is possible to determine the 
distribution of power, the influence of social context and structure, 
the type of personality and social status of the parties. The target of 
the current article is to examine the types of speech acts from Searle 
and Austin's point of view in the stories of "Ejarekhane", "Yek Zan-e 
khoshbakht" and "Rosvayi" from the Bozorg Alavi to the position of 
the characters' power in relation to each other and the reasons for 
their use. Their words should be analyzed and determined based on 
the type of personality and social status of each one. 
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Extended abstract 
Introduction 
The role of language and speech acts used in the works and how it is used in the context directly 
and indirectly can be helpful and effective in the representation of beliefs, how to distribute 
power and its resources, expressing social and individual relationships. Fairclough (2000: 40) 
points out that the study of verbal interactions will be critical when their relationship with the 
social structures of the society is explained, otherwise it will be a meaningless practice. In fact, 
"people show the social structure with their meaningful actions every day, stabilize their bases 
and roles, and establish a common knowledge and value systems" (Halidi, 1978: 2 in 
Fairclough, 2019: 39). Saussure (1966: 19 in Fairclough, 2000: 39) also holds the idea that there 
is a mutual dependence between language and speaking and that "language is both the tool of 
speaking and its product." Precisely, there are parts of language codes in speech and 
conversation that are exhibited. 
In the three addressed stories "Rental House", "A Happy Woman" and "Scandal" different 
speech acts are used  which target the type and frequency of the act, its directness or 
indirectness in the process of communicating between the main characters of the stories with 
other characters,  indicates the type of language use in social contexts with conversations 
between speakers. 
Method 
 The method in this article is to extract all the speech acts used in the text of the stories based on 
Searle's classification. Therefore, the statistical community of the research includes all 
dialogue-oriented sentences of the stories. After extracting the actions and categorizing them, 
the reasons for the use of each action in relation to the characters are analyzed, and the implicit 
meanings of each action are measured in relation to social factors and the intratextual and 
extratextual context of the stories. Precisely, it is an attempt based on Austin and Searle's theory 
of speech acts by examining the types of actions based on the position and individual, social 
and emotional relationships determined in the stories to represent the power and quality of 
communication between characters. The stories and the implicit meanings in their expressions 
are discussed and the position of each in the social relationship with the other is explained. 
Conclusion 
Extracting and analyzing the speech acts of any conversation based on the contexts can show 
the opinions, beliefs and inner feelings of the speakers. In literary works, including stories, by 
examining the context in addition to the conditions of the speaker and the listener, it is possible 
to extract the specific intellectual orientations of each person, class, society and their sources of 
power. In these stories, we can find out what ideology the speakers and listeners each reflect 
and what beliefs and thoughts they have in their heads by carefully observing the frequency of 
each speech act. According to the graphs, declarative action is the highest type of action used in 
these three stories with 50%. Most of this action has acted non-expressively and indirectly in 
the form of emotional action. In other words, the frequency of any non-expressive action in the 
analysis can be indicative and marked. Carefully in the chart number four, it can be seen that 
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the high frequency of emotional non-expressive actions with themes such as humiliation and 
ridicule 39%, blame and sadness 43%, etc. in these three investigated stories indicate unhealthy, 
destroyed emotional relationships and it is cold, and the small frequency of the meanings of 
admiration and expressing affection indirectly in the form of 8% and direct 5%, in the 
emotional action in diagrams five and four, emphasizes the bad interpersonal relationship of the 
characters in the story. Based on the graphs, the high frequency of direct and indirect persuasive 
action in the form of the meaning of command and command as the third most important action 
with 11% indicates the dominance of patriarchy over the traditional society of stories. 
Results 
By examining the three great Alavi stories, it was found that the atmosphere governing the 
stories is indicative of the problems of society and the traditional family and its limitations. 
Although along with this traditional society, the modern society is also growing and developing 
and has influenced the social relationships of the characters in the story, but the male characters 
in these stories are still subject to the criteria and standards of the traditional society and They 
have the upper hand. For this reason, the speech acts used by the male characters are more than 
direct speech acts. On the other hand, the female characters of the stories, even though they 
have sometimes entered the modern society like Wajiheh and Aghdas and are educated, but 
they still have no power and are dominated by the men of the family and society due to the lack 
of support from the traditional society. Therefore, most of the speech acts expressed by women 
are of the indirect type. The bad emotional relationship that exists between the characters in the 
stories, along with inappropriate social conditions such as extreme poverty, class differences, 
individual differences, and the inner world of people, have caused emotional actions with the 
implied meanings of humiliation, mockery, blame, sadness, curses, and blasphemy in The 
stories have a very high frequency of expressing sadness, blame and sadness with 43% 
respectively as the most action and main concept emerging from the dialogues of the characters 
in the stories, followed by humiliation and ridicule with 39%. is Based on this, the frequency of 
using emotional actions based on expressing affection, admiration and praise directly 8% and 
indirectly 5% in the stories is very little and these few cases are expressed with the aim of the 
speaker to reach his goal. The persuasive actions used in the stories were also divided into two 
categories: advice and request and command and order. The persuasive actions of advice and 
request and suggestion are indirect with 3% and direct 25%, mostly in female contexts and 
Order and command are used indirectly with 4% and directly with 11% in the male context, 
which is a marked use related to the distribution of power between men and women. The high 
frequency of expressive actions in these three stories is also precisely related to the realism of 
the stories, which the narrator and the characters have explained in detail. Finally, the frequency 
of speech acts, their direct and indirect types and the implied meanings intended by the speakers 
in these stories indicate the dominance of patriarchal discourse and women's internal 
dissatisfaction with life and spouse. 
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ههاي کوتاه هاي گفتاري داستان تحلیل کنش جار ها ن ، خان یک ز
ت یو  خوشبخ  از بزرگ علوي رسوای

       1 سمیه آقابابایی
علامـه طباطبـائی،    ، دانشـگاه هاي خارجی ه ادبیات فارسی و زباندانشکدزبان و ادبیات فارسی، ه وگر استادیار زبان و ادبیات فارسی،. 1

  aghababaei.somaye@atu.ac.ir تهران، ایران. رایانامه:
 چکیده اطلاعات مقاله

 نوع مقاله: 
 مقاله پژوهشی

شـناختی و  معناشـناختی، معرفـت  هاي هاي زبان از جنبهفیلسوفان تحلیلی از دیرباز در پی بررسی پدیده
جمله مباحث مهم فلسفۀ زبان و تحلیلی است که جان راجرز سـرل  سفی بودند. بررسی افعال زبانی ازفل

ها و گفتارهـا  در بررسی گزاره ،با تکمیل و تدوین نظریات استادش، آستین، آن را مطرح کرد. آستین
هـاي  پردازد. بر اساس نظریۀ کنشیل آن میکند که سرل به تکمهاي گفتاري اشاره میبه نظریۀ کنش

شـود کـه   ها و ساختارهاي دسـتوري تولیـد مـی   هایی شامل واژهگفتگفتاري، در برقراري ارتباط پاره
تنهایی براي بیان منظور گوینده کافی نیست. به عبارتی، گوینده در روند ارتباط از طریـق   این عناصر به

کنـد. بـا بررسـی     ها را به پنج دسته تقسـیم مـی  دهد. سرل این کنشها اعمالی را نیز انجام میگفتپاره
ثیرپــذیري از بافـت و ســاختار  تـوان نحــوة توزیـع قـدرت، تأ   هــاي گفتـاري گوینـده، مــی  انـواع کـنش  

اجتماعی، نوع شخصیت و جایگاه اجتماعی طرفین ارتباط  را مشخص کرد. هدف ایـن مقالـه بررسـی    
 و خوشـبخت  زن یـک  ،خانـه اجـاره هـاي  رل و آستین در داستانهاي گفتاري از دیدگاه سانواع کنش

هـا در ارتبـاط بـا یکـدیگر و دلایـل کـاربرد       از بزرگ علوي است تا موضع قدرت شخصـیت  رسوایی
تحلیل و مشخص شـود. جامعـۀ آمـاري     ،اجتماعی هر یک جایگاهکلام آنها بر اساس نوع شخصیت و 

هاست که بر اساس این نظریه بررسی و تحلیـل  داستانمحور این وگو گفتاین پژوهش شامل جملات 
هاي گفتـاري ایـن اسـت کـه عوامـل      جمله نتایج حاصل از پژوهش در بررسی انواع کنششوند. ازمی

چون شخصیت فردي، جنسیت، مقام و جایگاه اجتماعی، سـاختارها و باورهـاي اجتمـاعی و     ؛متعددي
هـاي  ثیر مستقیم دارند. نـوع کـنش  ها تأابی گویندهدر نهایت روابط عاطفی در نوع کنش گفتاري انتخ

ییدکنندة روابط عـاطفی سـرد و تحقیرآمیـز، انـدوه و نارضـایتی زنـان از       ها تأکار رفته در این داستان به
ــیت     ــودبرتربینی شخص ــدي و خ ــالاري و قدرتمن ــان مردس ــۀ گفتم ــر، غلب ــدگی و همس ــرد  زن ــاي م ه

 .هاست داستان

 01/11/1400 :افتیدر خیتار
 03/08/1401 تاریخ بازنگري:

  15/08/1401 :رشیپذ خیتار

  هاي کلیدي: واژه
 فلسفۀ تحلیلی،

 جان راجرز سرل، آستین، 

 هاي گفتاري، کنش

 ،خانه جاره
 ، رسوایی، یک زن خوشبخت

 بزرگ علوي.
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 . پیشگفتار1
داراي موجودیتی بالقوه است که براي بیان معنا و برقراري ارتباط در بافت  ،زبان در قالب یک نظام

زبان بخشی از سیستم  ،یابد. به عبارتیشکل قابل درکی می ،موقعیتیِ ارتباط بر اساس مقتضیات آن
کند (مهاجر و نبوي، جامعه است که هر فردي بنا به فراخور هستی اجتماعی خود از آن استفاده می

توان اشاره کرد که متعلق به حوزة فلسفۀ زبان است، می 1هاي گفتاري). بر اساس نظریۀ کنش20: 1393
یلی را مبنی بر اینکه کار اصلی زبان دیدگاه فیلسوفان تحل ،آن سرل دنبالو به  2جان لنگشاو آستین

 توصیف واقعیت صادق یا کاذب است، رد کردند. آستین اشاره کرد که نقش اصلی زبان تنها
توان افعال متعدد و اخبار صادق یا کاذب از واقعیت نیست، بلکه از طریق زبان می کردن مشخص

هاي وگو گفتی کاربردشناسانۀ زبان در). بر این اساس، بررس29ـ28: 1387متنوعی را انجام داد (سرل، 
سازد که ارتباطات انسانی بر اساس این امکان را فراهم می ،میان گوینده و شنونده در فرایند ارتباط

ابزاري است که  ،هاي گوناگون زندگی اجتماعی بررسی و تبیین شود. ادبیات و داستان کوتاهموقعیت
بیان  ،رفته کار ها را در نوع زبان بهروابط میان شخصیت هاي اجتماعی وتوان واقعیتبر اساس آن می

گوید ادبیات و نمودهاي اجتماعی به همدیگر ) می75و  72: 1390( 3لوونتالکرد. در واقع چنانکه 
 باورهايگاهی  ،نظر گرفت. ادبیات و انواع آن توان این دو را مستقل از دیگري دراند و نمیآمیخته

، مسائل جامعهدر خورند. هاي اجتماعی خاصی پیوند میند و با سرنوشتکنخاصی را بازتولید می
شوند؛ بنابراین، در بررسی و تفسیر متون ادبی باید به ماهیت مثابۀ مواد ادبی تلقی می اجتماعی، خود به

 شناختی آثار نیز توجه کرد. جامعه
 صورت بهکار رفته در آثار و چگونگی کاربرد آن در بافت  هاي گفتاري بهنقش زبان و کنش
تواند در بازنمایی باورها، نحوة توزیع قدرت و منابع آن، بیان روابط اجتماعی و مستقیم و غیرمستقیم می

زمانی  ،هاي کلامیکند مطالعۀ تعامل) اشاره می40: 1379کننده و مؤثر باشد. فرکلاف (کمک ،فردي
که ارتباط آنها با ساختارهاي اجتماعی جامعه تبیین شود، در غیر این صورت اهمیت خواهد داشت 

هاي معنادارِ هر روزة خود، ساختار اجتماعی را به مردم با کنش«معنی خواهد بود. در واقع عملی بی
هاي ارزشی و دانشی مشترك را کنند و نظامهاي خود را تثبیت میها و نقشآورند، پایگاهنمایش درمی

 ________________________________________________________________      
1. speech act theory  
2 . John Langshaw Austin 
3 . Leo Löwenthal 
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در 19: 1966( 1سوسور). 39: 1379در فرکلاف،  2: 1978(هلیدي، » سازندنهند و منتقل مییاد میبن
وجود دارد و  گفتن نیز وابستگی متقابلی این باور است که بین زبان و سخن ) نیز بر39: 1379فرکلاف، 

هایی از رمزهاي زبانی در بخشی ،؛ به عبارت دیگر»گفتن است و هم محصول آن زبان هم ابزار سخن«
 شود.است که به نمایش گذاشته می وگو گفتگفتار  و 

در روند برقراري ارتباط میان رسوایی و  یک زن خوشبخت، خانهاجارههاي در داستان 
هاي گفتاري متفاوتی استفاده شده است هاي دیگر از کنشها با شخصیتهاي اصلی داستان شخصیت

هاي اجتماعی با بیانگر نوع کاربرد زبان در زمینه ،تقیم یا غیرمستقیم بودن آنکه نوع و بسامد کنش، مس
کار  هاي گفتاري بههاي میان گویندگان است. روش کار در این مقاله استخراج تمامی کنشوگو گفت

است؛ بنابراین جامعۀ آماري پژوهش شامل تمامی  2سرلبندي ها بر اساس تقسیمرفته در متن داستان
بندي آنها به تحلیل دلایل ها و دستهها است. بعد از استخراج کنشمحور داستانوگو گفتجملات 

شود و همچنین معانی ضمنی هر کنش در ارتباط ها پرداخته میکاربرد هر کنش در ارتباط با شخصیت
سعی بر آن  بیان دیگر،شود. به ها سنجیده میمتنی داستان متنی و برون با عوامل اجتماعی و بافت درون

ها بر اساس جایگاه و روابط هاي گفتاري آستین و سرل با بررسی انواع کنشاست بر اساس نظریۀ کنش
ها به نوع بازنمایی قدرت و کیفیت ارتباط در بین شده در داستانفردي، اجتماعی و عاطفی تعیین

یک در ارتباط اجتماعی موضع هر  ،ها و معانی ضمنی موجود در بیانشان پرداختههاي داستانشخصیت
 با دیگري تبیین شود.  

تري مطرح کرده است. کامل صورت بههاي گفتاري را مباحث و انواع کنش ،سرل  بعد از آستین
شناسیِ کاربردي ) در بحث معنی1392) در بحث کاربردشناسی و صفوي (1387افرادي چون یول (

هاي مختلفی بر پژوهش ،اند. در این میانکردههاي گفتاري آستین و سرل را شرح و تحلیل  نظریۀ کنش
هاي زیر اشاره توان به پژوهشگرفته است که می اساس این نظریه در متون ادبی و غیرادبی صورت

 :کرد
 يها زن در رمان گاهیجا یشناخت جامعه یبررس«) در مقالۀ 1400فر (خسروي شکیب و یاسمی

 اند. آثاري از علوي پرداختهبه بررسی » بهشته وهیشلغم مو  شیها چشم
 بر کریم قرآن در مخالفان با ابراهیم حضرت گفتمانی کنش«اي با عنوان ) در مقاله1399تقوي (

 ________________________________________________________________      
1 . Ferdinand de Saussure 
2 . John Searle 
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، به بررسی این موضوع را بررسی کرده که حضرت ابراهیم »سرل گفتاري هايکنش بندي طبقه اساس
گفتمان توحید و به حاشیه راندن سازي (ع) با انتخاب کنش اظهاري در بسامد بالا سعی در برجسته

 گفتمان غالب داشته است.
، به »علوي بزرگ از خوشبخت زن یک شناختی جامعه نقد«) در مقالۀ کوتاه دیگري، 1398زارع (

 بررسی عناصر داستانی و اجتماعی این اثر پرداخته است.

کاربردي در رمان و داستان شناسیِ طور که پیشتر بیان شد، در زمینۀ استفاده از بحث معنی همان
هاي گفتاري زنان (مورد بازنمایی اجتماعی کنش«)، با عنوان 1397توان به مقالۀ ملکی و دیگران ( می

ها، ، اشاره کرد که با توجه به جامعۀ روستایی حاکم بر رمان»هاي هوشنگ مرادي کرمانی)مطالعه: رمان
کار رفته، تأثیر گذاشته  هاي ترغیبی به گاه، در نوع کنشاند؛ زنان قدرت پایینی دارند و این دید دریافته
 است. 

هاي  کنش» هاي گفتاري در داستان صادق هدایت تحلیل کنش«) در مقالۀ 1397مقدم ( عربی
 را بررسی و تحلیل کرده است. آقا  حاجیگفتاري داستان کوتاه 

 »آب پاي صداي« شعر در هگانپنج گفتاري هايکنش«) نیز در مقالۀ 1396عبداللهیان و باقري (
هاي اظهاري، ترغیبی و عاطفی به بیان و شرح و نقد  اند که سپهري از طریق کنشبیان کرده» سپهري

هاي تعهدي و اعلامی نیز استفاده نکرده است. در کنار  گذشته و حال جهان پرداخته است و از کنش
غیرادبی نیز استفاده شده است؛ مانند مقاله اي و متون ادبی، از این نظریه در قرآن و متون مختلف رسانه

 تقوي که بالاتر به آن اشاره شد.
شمال و تحلیل فمنیستی گفتمان و توازن قدرت در رمان «) در مقالۀ 1395صباغ (بیاد و قربانسلطان

، به بررسی بخشی از »هاي گفتاري جان سرلبر پایۀ نظریۀ کنش 1اثر الیزابت گاسکل جنوب
اند که تغییر در اند و نشان دادههاي داستان بر اساس این نظریه پرداختهیتوگوهاي شخص گفت
  هاي کلامی مرد، در روند داستان تأثیر گذاشته است.هاي کلامی زن، بر کنش کنش

هاي فارسی زنان و  هاي گفتار در پیامکمقایسۀ کنش«) در مقالۀ 1393حسینی معصوم و خاوري (
هاي مردان و کنش اند که نقش ترغیبی در پیامکمطرح کرده» بندي سرلمردان جوان بر اساس طبقه
 هاي زنان، نشانگر نقش اجتماعی آنان است.عاطفی و تعهدي در پیامک
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 داستان بررسی«) با عنوان 1392توان به مقالۀ زارع و صفري (هاي بزرگ علوي میدر زمینۀ داستان 
 اشاره کرد. » محتوا شناسی امعهج نظریه اساس بر »علوي بزرگ« از خانه اجاره

هاي رئالیستی و  داستان کوتاه در ایران (داستان) نیز در کتاب 1389در این میان، پاینده (
طور که را بررسی کرده است. همانخانه اجارههاي رئالیستی داستان ) ویژگی411(همان:  ناتورالیستی)

ري و نقش آن در بازنمایی قدرت و روابط هاي گفتاقابل مشاهده است تاکنون پژوهشی دربارة کنش
انجام نشده است. همچنین دربارة  رسواییو  یک زن خوشبخت، خانهاجارههاي اجتماعی در داستان

 نیز پژوهشی تاکنون صورت نگرفته است.  رسواییداستان 

 هاي پژوهش . پرسش1ـ1
 هاي زیر است:این پژوهش در پی پاسخگویی به پرسش

تـا چـه    رسواییو  یک زن خوشبخت، خانهاجارههاي کوتاه کار رفته در داستان بهگفتاري هاي کنش −
 ها است؟هاي داستاناندازه گویاي روابط بینانفردي شخصیت

کـار رفتـه اسـت و ایـن      گفتاري در بسامد بالا و پایین بهکدام کنش  ،هادر ارتباط با شخصیت داستان −
 کنند؟اي را بازنمایی میچه معانی ضمنی ،هاخصیتش بسامدها در ارتباط عاطفی و اجتماعی میان

پیونـدي بـا   چـه  هـا  هاي گفتاري مستقیم و غیرمستقیم و نوع بسامد آنها در ایـن داسـتان  کاربرد کنش −
 د؟نکنمتنی بیان می چه مفاهیمی را بر اساس بافت اجتماعی و بافت درون ،ها داشتهجنسیت شخصیت

 . هدف و ضرورت پژوهش2ـ1
هاي گفتاري و انواع آن در جملات و حاضر بررسی کاربردشناسانۀ کنشهدف پژوهش 

از بزرگ علوي است که در خلال  رسواییو  یک زن خوشبخت، خانهاجارههاي هاي داستانوگو گفت
ها مشخص هاي داستانها بر روابط بینافردي شخصیتاین بررسی، تأثیر انتخاب و عملکرد این کنش

آیند. علوي در مجموعۀ هاي رئالیستی دورة معاصر به حساب میدر دستۀ داستانها شود. این داستان می
به بررسی روابط عاطفی، فردي و اجتماعی زنان و مردان در بستر خانواده و جامعه  ها نامهداستانی 

توجه  شایانتواند هاي کاربردشناختی و زبانشناختی میپرداخته است. این پژوهش از دیدگاه بررسی
ها، هاي داستانهاي میان شخصیتوگو گفترفته در  کار هاي گفتاري به باشد. با استفاده از کنش

هاي شخصیت فردي و اجتماعی افراد را در ارتباط با مفاهیم اجتماعی و قدرت تبیین توان ویژگی می
 کرد. 
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د و نویسندة رئالیست شوبه کشف و بیان واقعیت و تشریح جزئیات پرداخته می 1در مکتب رئالیسم
نه خیالی و از تاریخ  ،پردازدبر خلاف نویسندة رومانتیست در آثار خود به توصیف سفرهاي واقعی می

کند؛ بنابراین موضوع ادبیات رئالیستی توجه به مسائل جامعه و هاي دقیق استفاده میکسب آگاهی براي
ئالیسم ساختمان رمان یا داستان کوتاه را بر ر). «280ـ277: 1ج  ،1387حسینی،  بیان دقیق آن است (سید
کند ت اجتماعی بررسی میهاي روحی را در پرتو علیپدیده«دهد و قرار می» قوانین طبیعت و اجتماع

: 1345جو کند (رحیمی،  و جست» تا ریشۀ سرنوشت آدمی را در شرایط محیطی و خصوصیات فردي
شده هاي مطرحکه سبک رئالیستی این آثار با نوع کنشاست  بیان).  لازم به 117: 1385در ثروت،  55

ها، هاي موجود براي این کنشهاي گفتاري، شاخصها در ارتباط است. با بررسی انواع کنشدر داستان
ها با مفاهیمی چون بازنمایی توان به بررسی ارتباط این کنشعملکرد مستقیم یا غیرمستقیم آنها می

هاي داستان آن، جایگاه اجتماعی، روابط عاطفی و جنسیت شخصیتقدرت، منابع و نحوة توزیع 
توان تبیین ، میبیان دیگرپرداخت و دلایل کاربرد هر کنش را در پیوند با هر شخصیت تحلیل کرد. به 

هاي گفتاري خاص و معانی ضمنی حاصل هاي رئالیستی چگونگی انتخاب کنشکرد که در این داستان
رد و جایگاه بالا به پایین میان زن و مرد را در محیط خانواده بازنمایی کرده روابط عاطفی س ،از آنها
 است. 

 . مبانی نظري2
 پردازیم. می هاي گفتاريکنش به مفاهیم کاربردشناسی، فلسفه زبان و در این بخش

 . کاربردشناسی 1ـ2
دهد. در این است که معنی را مورد مطالعه قرار می 3شناسی هاي زبانیکی از شاخه 2کاربردشناسی

بخشی از شاخۀ  ،»شودمطالعۀ رابطۀ صورت و نقش، یعنی آنچه تجزیه و تحلیل کلام نامیده می«شاخه 
کاربردشناسی زبان است. کاربردشناسی زبان ریشه در نگرش فلسفی به پدیدة نشانه دارد که با ایجاد 

آراء و نظرات وي را  ،قرن بیستم مطرح شد. بعد از پیرس، موریس شناسی توسط پیرس دردانش نشانه
 شناسی را شامل سه حوزه دانست:شرح و مطرح کرد و نشانه

 ________________________________________________________________      
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 پردازد؛اي میها در قالب نظام نشانهبه مطالعۀ رابطۀ میان نشانه ،1نحو .1

هـا بـه آنهـا ارجـاع     پـردازد کـه ایـن نشـانه    ها و موضوعاتی میشناسی به مطالعۀ رابطۀ میان نشانهمعنی .2
 دهند؛ می

 برند. کار می ها را بهپردازد که نشانهها و افرادي میکاربردشناسی به مطالعۀ رابطۀ میان نشانه .3

: 1392ها دانست (صفوي، توان مطالعۀ چگونگی کاربرد نشانهبر این اساس کاربردشناسی را می    
و  3، سرل2یلسوفان آکسفوردي چون آستین). دیدگاه موریس در باب کاربردشناسی با آراء ف47ـ46

اند که آنچه مطرح کید کردهأگرایس به زبانشناسی راه یافت. این سه فیلسوف همواره بر این نکته ت
 ).47کنند نوعی مطالعۀ معنی در جریان کاربرد زبان است (همان:  می

بررسی منظور  ،بهتر بیانه کار دارد و بهایشان سروگفتکاربردشناسی غالباً با منظور افراد از پاره
گوینده جزو اهداف کاربردشناسی است. براي این کار باید منظور افراد را در بافتی خاص بررسی کرد 

با «ها سخن خود را گفت نیز در نظر گرفت و اینکه چگونه گویندهو چگونگی تأثیر آن بافت را بر پاره
توان بر این اساس می». کنندسازماندهی میدر نظر گرفتن مخاطب، مکان، زمان و شرایط حاکم 

). مزیت 11: 1387تر اشاره کرد که کاربردشناسی بررسی معنی بافتی کلام است (یول،  دقیق
نظر افراد، تواند در مورد معناي موردکاربردشناسی زبان در این است که تحلیلگر هنگام گفتار می

دهد که چگونه مردم با این شاخه نشان می .هاي آنها صحبت کنداهداف، تصورات و همچنین کنش
 ). 13ـ12منظور یکدیگر را متوجه شوند (همان:  ،کارگیري زبانبه

 . فلسفۀ زبان2ـ2
لاتی که در شود. تحوبه دو دورة کلاسیک و معاصر تقسیم می ،بر اساس تاریخ ،فلسفۀ تحلیلی

رفت سبب تحول فلسفۀ تحلیلی شد. ري معنا صورت گویژه در انکار نظریۀ تصو اندیشۀ ویتگنشتاین به
به بررسی رابطۀ زبان و واقعیت  ،گیرد: رویکرد نخستمی بر در واقع، فلسفۀ تحلیلی دو رویکرد را در

نظر فیلسوفانی چون ویتگنشتاین، سنجد موردپردازد و رویکرد دوم که رابطۀ زبان و ذهن را میمی
خود بر آن است بر اساس رویکرد  ل گفتاريافعاآستین، سرل و گرایس قرار گرفت. سرل در کتاب 
 ). 17ـ16: 1387دوم به تحلیل دقیق رابطۀ زبان و ذهن بپردازد (سرل، 

 ________________________________________________________________      
1. syntax  
2. J.L.Austin  
3. J.R. Searl  
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خود را در دستۀ فیلسوفان زبان متعارف به حساب آوردند. با تغییر و  ،تعدادي از فیلسوفان تحلیلی
 ،شویم: نخسترو میتحولاتی که ویتگنشتاین در فلسفۀ تحلیلی ایجاد کرد با سه شاخه روبه

 ،د. دومنقیم از ویتگنشتاین متأخر و روش او تأثیر پذیرفتتمسطور  بهیعنی کسانی که  ها؛ ویتگنشتاینی
کردند و زبان مناسب فلسفه را زبان منطق دانستند  ورزي تأکیدفیلسوفانی که بر زبان مصنوعی در فلسفه

به تأثیر از ویتگنشتاین و شاخۀ  ،فیلسوفان زبان متعارف بودند که به دو شاخۀ کمبریج ،و دستۀ سوم
استفادة  ،). از دید شاخۀ نخست26ـ25شوند (همان: زیر نظر آستین و رایل تقسیم می ،آکسفورد

ر ایجاد معضلات فلسفی بود و شاخۀ آکسفوردي نیز بر این باو أمنش ،ها و زبان متعارفنادرست از واژه
توان توضیح داد (همان: کار رفته در زبان متعارف می ی را با تحلیل مفاهیم و الفاظ بهبود که مسائل فلسف

هاي ). آستین و سرل که هر دو از فیلسوفان فلسفۀ زبان از شاخۀ آکسفوردي بودند نظریۀ کنش27
 گفتاري را مطرح کردند. 

 هاي گفتاري. کنش1ـ2ـ2
  شود. تبیین می سرل وآستین  از دیدگاه فتاريهاي گنظریۀ کنش ،در ادامه

 . نظریۀ آستین1ـ1ـ2ـ2
گراي حلقۀ اي که مطرح کرد به مخالفت با مبانی نگرش منطقیون اثباتجان لنگشاو آستین با نظریه

زبان ابزاري براي «: اینکه اش با سه اصل اساسی مخالفت کردوین پرداخت. وي در واقع با نظریه
گفتارهاي زبان ارزش صدق پاره«و » اندجملات خبري گونۀ اصلی جملات زبان« ،»دادن است اطلاع

افعال متنوع  ،این سه اصل نشان داد که با زبان ). آستین با رد155: 1392(صفوي، » قابل تعیین است
، ربیان دیگتوان انجام داد و زبان تنها براي خبررسانی صادق یا کاذب از واقعیت نیست. به  بسیاري را می

اند، بلکه مقصود اي وجود دارند که نه صادق و نه کاذبکرد که در زبان جملات خبري اظهارآستین 
نه توصیف وضع و واقعیت (سرل،  ،گوینده از اداي آنها انجام یک فعل به وسیلۀ همین جملات است

1387 :29.( 
ه را در دو دستۀ هاي توصیفی و ارزشی، اظهارات گویندآستین با این نظر خود به جاي گزاره

بندي خود نیز تردید کرد و به این اظهارات انشایی و اخباري قرار داد. او بعد از مدتی در این تقسیم
نوعی فعل گفتاري است و بدین ترتیب نظریۀ افعال گفتاري را مطرح کرد  ،نتیجه رسید که هر اظهاري
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سه  1گفتارهاي بیانیبه عبارتی براي پاره دهد یا). آستین براي افعالی که انسان انجام می32ـ30(همان: 
همان تولید کارگفت  ،کنش بیانی». 4بیانی پس«و » 3بیانیغیر«، »2کنش بیانی«کند: کنش مطرح می
کند و کنش گفتار بیانی در مخاطب ایجاد میاثري است که پاره ،بیانیکنش غیرگوینده است و 

: 1392دهد (صفوي، گفتار بیانی نشان میر پارهپردازد که مخاطب در براببیانی به واکنشی می پس
 ). 157ـ156

گیرد که این وضعیت گفت صورت میبیانی یا منظوري از طریق توان ارتباطی پارهاجراي کنش غیر
دادن توان منظوري از ابزارهاي  ). براي نشان68: 1387امند (یول، نگفت میپاره» توان منظوري«را 

با نام فعل اجرایی است که به صراحت » عبارت فعلی«جملۀ این ابزارها شود. ازمختلفی استفاده می
نیز سنجیده شود. براي بررسی » شرایط اقتضایی«کند. در کنار این ابزار باید کنش منظوري را بیان می

ست که به آن لازم اوقوع یک کنش گفتاري با توجه به نیت گوینده، شرایط مناسب و موردانتظاري 
گفت قابل اجرا نخواهد بود گویند. اگر شرایط اقتضایی فراهم نباشد، آن پارهمی» یشرایط اقتضای«

تابع آن هستند نیز توجه  وگو گفت). در این میان، باید به شرایط عمومی که دو طرف 70ـ69(همان: 
کرد. همچنین بعد از این شرایط، شرط محتوایی یا معنایی، شرط مقدماتی، شرط صداقت و اساسی 

ها از گفتهاي گفتاري ناشی از پاره). در کنار این ابزارها، براي مطالعۀ کنش71شود (همان: یمطرح م
گفت داراي بندي فرضی است که فعل شود. در این شیوه، بنیاد هر پارهنیز استفاده می» فرضیۀ اجرایی«

اجرایی صریح و  علتوان به دو دسته فمی ،کند. بر این اساساجرایی آن توان منظوري را تصریح می
 ). 72ـ71صریح یا اصلی اشاره کرد (همان: فعل اجرایی غیر

هاي  د: کنشکردسته تقسیم  هاي غیربیانی را به پنجبندي، ماهیت کنش آستین بعد از این تقسیم
» کرداري«هاي  ند، کنشهست هاي با ارزش  که بیانگر حکم و ارزش داوري دربارة واقعیت» حکمی«
که گوینده از طریق آن خود را » التزامی«هاي  کنش ،»اندحق، قدرت و نفود شخصبیانگر اعمال «

اند و  ها و رفتارهاي اجتماعیافعالی که بیانگر نگرش» رفتاري«هاي  کند، کنشمتعهد و ملزم می
دهند چگونه اظهارات گوینده با گفتار مطابقت شامل افعالی است که نشان می» توضیحی«هاي  کنش

 ). 34: 1387 (سرل،یابد می

 ________________________________________________________________      
1. Performative utterances  
2. locutionary act  
3. illocutionary act  
4. perlocutionary act  
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 .آستین گاههاي گفتاري از دیدکنش انواع.  1نمودار 

 . نظریۀ سرل2ـ1ـ2ـ2
: 1387هاي گفتاري ایجاد کرد. سرل (تغییراتی را در نظریۀ کنش ،بعد از آستین ،جان راجرز سرل

، سخن گفتن به یک زبان« کند که نظریۀ افعال گفتاري بر پایۀ این فرضیه استوار است که) بیان می47
گفتن انجام افعالی مطابق با قواعد  تر، سخنمند است؛ به تعبیر واضحشدن در نوعی رفتار قاعدهوارد
 ». است

دهند. در بیان انواع مختلف ها انجام میگفتهاي گفتاري اعمالی است که پارهکنش بیان دیگر،به 
مقصود و نیت او را درك کند. در این فرایند  هاي گفتاري، گوینده انتظار دارد که شنوندهکنش

کند. این شرایط همراه با دیگر گفت به گوینده و شنونده کمک میارتباط، شرایط حاکم بر پاره
گفتاري است که مشخص  ،ماهیت رخداد ،شود. در نهایتنامیده می» رخداد گفتاري«ها گفت پاره
 ). 67ـ66: 1387شود (یول،  میسیر گفت به منزلۀ اجراي کنش گفتاري تفکند پاره می

، 2، ترغیبی1کند: اظهاريبندي میهاي گفتاري را در پنج دسته تقسیمسرل بر این اساس کنش 
کنشی است که بیانگر تعهد گوینده نسبت به صدق یک  ،. کنش اظهاري5و اعلامی 4، عاطفی3تعهدي

ود. در کنش تعهدي نیز تعهد شگزاره است. در کنش ترغیبی، مخاطب به انجام عملی ترغیب می

 ________________________________________________________________      
1. representative  
2. directive  
3. commissive  
4. expressive  
5. declarative  

ري
فتا

ي گ
ها

ش 
کن

 

 توضیحی

 رفتاري

 التزامی

 کرداري

 حکمی
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شود. کنش عاطفی احساس گوینده را در برابر وقوع رویدادي مطرح گوینده به انجام کاري بیان می
  ).158: 1392کند (صفوي، گوینده شرایط جدیدي را به مخاطبش اعلام می ،کند. در کنش اعلامیمی

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 .هاي گفتاري از دید سرل. انواع کنش2نمودار 
       

گوینده به نوعی در ارتباط با موقعیت است. در  ،هاي گفتاريکند که در انواع کنشاشاره می 1یول
دهنده، گویندة کلام گوینده قصد ایجاد موقعیت را دارد. در کنش ترغیبی یا جهت ،کنش تعهدي

می نیز کند. در کنش اعلااحساس میرا گوینده موقعیت  ،خواهان موقعیت است. در کنش عاطفی
 کند. در نهایت در کنش اظهاري، گوینده معتقد به موقعیت استگوینده است که موقعیت را ایجاد می

)1387 :76 .( 
کار دشواري است. به همین سبب سرل براي  ،در متونهاي گفتاري خودي خود تشخیص کنش به

توان به این عوامل می ۀجملبرد. ازهایی را نام میعوامل و شاخص ،ها از یکدیگرشناسایی این کنش
اشاره کرد. منظور از نکتۀ غیربیانی همان هدف یا » محتوا«و » وضع روانی«، »تطبیق«، »نکتۀ غیربیانی«

دهد. در معیار وضع گفتار بیانی است. تطبیق نیز نوع انطباق زبان را با جهان خارج نشان میتولید پاره
هاي حاکم بر گیرد و عنصر محتوا نیز محدودیتمیروانی نیز وضعیت ذهنی گوینده مورد توجه قرار 

ل نکتۀ غیربیانی در کنش اظهاري امثبراي )؛ 158: 1392شود (صفوي، گفتارهاي بیانی را شامل میپاره
اي است شدهتواند تأکید گوینده بر صدق کلامش باشد. همچنین در این مورد، تطبیق مطلب ارائه می

 ________________________________________________________________      
1 . Yule 

 کنش هاي گفتاري

 تعهدي

هماهنگ کردن جهان 
 خارج با کلمات 

 اعلامی

تغییر یافتن جهان 
 خارج با کلمات 

 عاطفی

هماهنگ ساختن  
 کلمات با جهان خارج 

 ترغیبی

متناسب ساختن جهان 
 خارج با کلمات 

 اظهاري

متناسب ساختن کلمات 
 با جهان
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رد. وضع روانی گوینده نیز همان اطمینانی است که صادق بودن که قابلیت تعیین ارزش صدق را دا
 ).159محتوا موضعی است که اهمیت اظهار دارد (همان:  ،کلامش دارد و در نهایت

هرگاه میان ساختار  ،شود. به عبارتیهاي گفتاري گاهی به ساختار توجه میبراي تمایز میان کنش
نامند و اگر ارتباط میان می» کنش گفتاري مستقیم«را  ارتباط مستقیم باشد، آن ،جمله و کارکرد آن

). 76: 1387شود (یول، نامیده می» مستقیمکنش گفتاري غیر«مستقیم باشد، آن غیر ،ساختار و کارکرد
ول ادب نیز مطرح کرد. توان در ارتباط با بحث اصهاي گفتاري مستقیم و غیرمستقم را میبحث کنش
هاي گفتاري در زبان انگلیسی، کنش که کندها اشاره میکنش نیز در بررسی این چنانکه یول

 ). 78ـ77(همان:  هاي گفتاري مستقیمغیرمستقیم با ادب بیشتري همراه هستند تا کنش
کند.  گوینده آشکارا یک نوع کنش گفتاري را مطرح می ،بندي، در نوع مستقیمبر اساس این تقسیم

گفتارهاي  ها، پارهتواند به جاي یک گونۀ خاصی از کنشگوینده می ،در حالی که در روش غیرمستقیم
اما مخاطب آن را به منزلۀ همان گونۀ خاص از  ؛اي را مطرح کند که ظاهري متفاوت داردبیانی جمله

اي را مطرح کند که در ظاهر تواند جملهگوینده در بیان کنش ترغیبی می نظر بگیرد؛ مثلاً کنش در
 ).  159: 1392آورد (صفوي، لی مخاطب آن را نوعی کارگفت ترغیبی به حساب میو ؛ترغیبی نیست

مفهوم فعل گفتاري، قصد «هاي گفتاري براي انسجام بهتر و بیشتر، روابط میان در نظریۀ کنش
باید کشف، بررسی » هاي زبانیهاي زبانی و ماهیت قواعد حاکم بر مؤلفهگوینده، معناي جمله و مؤلفه

 ). 51ـ50: 1387وند (سرل، و تحلیل ش

  خانه، یک زن خوشبخت و رسواییهاي اجاره. داستان3
به بیان باورها و  رسواییو  یک زن خوشبخت، خانهاجارههاي کوتاه رئالیستی علوي در داستان

ها با زمینۀ عقاید و روابط زن و مرد در بستر خانواده و جامعۀ تقریباً سنتی پرداخته است. این داستان
زنان جامعه از وضع موجود و زندگی عاطفی خود احساس  ،شوند. در هر سه داستانمشترکی روایت می

به طبقۀ بالادست و مرفه  رسواییو  یک زن خوشبختنارضایتی دارند. همسران زنان در دو داستان 
حالی است که اصول اخلاقی و عاطفی زندگی زناشویی را رعایت  جامعه تعلق دارند و این در

رو است که در دو داستان دیگر نیز شخصیت زن با همان مشکلی روبه خانهاجارهکنند. در داستان  ینم
خورد؛ یعنی عدم آزادي عمل و حق انتخاب براي همسر و موارد دیگر. علوي در هم به چشم می

یکی از گوید که هایی سخن میاز اعتقاد به خرافات، مشکلات مالی و فقر خانوادهخانه اجاره داستان
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کند و در داستان آنها بنا به اجبار شرایط اجتماعی، دخترش را مجبور به ازدواج با فردي نامناسب می
رفاه اقتصادي خانواده، پسر خانواده که جانشین پدر است خواهرش را  نیز باوجود یک زن خوشبخت

دیدة زن هاي رنجصیتدر هر دو داستان ما با مرگ شخ ،کند. در نهایتمجبور به انتخاب نامناسب می
نیز اگرچه شخصیت زن فساد اخلاقی و رفتارهاي نامناسب شوهرش  رسواییمواجه هستیم. در داستان 

کند تغییر و تأثیر بدي در زندگی مرد ایجاد نمی ،به سبب قدرت برتر مرد ،کند، این رسواییرا رسوا می
هاي گفتاري ها کنشاي میان این شخصیتهوگو گفتگیرد. و اتفاقاً زن در جایگاه نامناسبی قرار می

ارتباط عاطفیِ دوستانه میان مرد و زن سبب  نبودگیرد. می بر مستقیمی را درمستقیم و خصوصاً غیر
ها ایجاد شود. با بررسی هاي فراوانی در روند ارتباط میان این شخصیتها و خصومتشود کشمکش می

دقیق فضاي  صورت بهتوان ها میارتباط میان این شخصیتهاي گفتاري، در روند  انواع و بسامد کنش
ها را تبیین کرد اجتماعی حاکم، نوع روابط بینافردي و نحوة توزیع و منابع قدرت موجود میان شخصیت

اي است که در راستاي هاي گفتاريو دریافت که بر اساس بافت و گفتمان موجود تأکید بر کنش
 اي که به مسائل جمعی و دگرخواهی توجه دارد. هاي گفتارياهداف فردي و شخصی است یا کنش

ههاي هاي داستان. تحلیل داده1ـ3 جار ها ی و  یک زن خوشبخت، خان  رسوای

 . کنش اظهاري مستقیم1ـ1ـ3

 . توصیف1ـ1ـ1ـ3
رود. در این کار می هاي گویندگان بههاي اظهاري با افعال متعددي براي بیان باورها و اندیشهکنش

اند ها به مخاطبها و باورهاي شخصیتهاي سوم شخص که در پی بیان اندیشهداستان نیز راويسه 
بسته به  ،کار رفته در متن داستان کنش غیربیانی به کنند. فعلمداوم در بسامد بالا از این کنش استفاده می

متفاوت است. در بسیاري از مواقع راوي در این  ،بافت و هدف گوینده و نوع عملکرد مخاطب
کند. مستقیم استفاده می صورت بههاي اظهاري از این کنش ،ايها براي توصیف و شرح مسأله داستان

نشان هاي خنثی و بیجزو کنش ،هاي اظهاري با هدف توصیف، توضیح و شرحکاربرد مستقیم کنش
جمله نوع زندگی خواهد مواردي ازراوي وقتی می خانهرهاجاآید. در داستان ها به حساب میداستان

ها و وسایل داخل را توصیف و براي مخاطب شرح ها و موارد جزئی چون شرح سقف اتاقشخصیت
-کند. براي نمونه در توصیف اثاثیۀ موجود در اتاق میمستقیم استفاده می صورت بهکند از این کنش 

 گوید:
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چراغ با لولۀ شکسته و یک مجري اطلس آبی رویه رفته، یـک   اثاثیۀ اتاق مرکب بود از یک« 
کلی رفته و فقـط تـاروپود آن بـاقی مانـده و یـک      ه کرسی ... یک پتوي چرك که کرك آن ب

 ).65: 1357(علوي، » گلیم
 پردازد:دهد و به بیان اضطراب آمیرزا مییا در جایی که بارش باران را شرح می

باریـد و دل  صبح روز گذشته شروع شـده بـود هنـوز مـی     تنگ غروب بود و بارانی که از« 
 ).66(همان: » کرددانست این باران چه نتایجی براي خانۀ او دارد مضطرب می آمیرزا را می

از این  ،ها، شرایط جامعه و جنگ نیز راوي در توصیف شخصیت یک زن خوشبختدر داستان  
 گوید: توصیف ظاهر امیرخان میکند؛ مثلاً در هاي اظهاري مستقیم استفاده می کنش

-هایش مست میشوهرش جوان بود و خوشگل و قدبلند. رنگ صورتش مات بود و چشم«
نوشـید،  خورد، زیاد میخندید، زیاد می زد، زیاد میرفت، زیاد حرف مینمود. راست راه می

 ). 97(همان: » آورداتومبیل داشت، در هر کاري شانس می
اوي براي بیان اطلاعات به مخاطبان خود در مواردي چون شرح نیز ر رسوایی داستان در

هاي طبقات مرفه، نوع پوشش و رفتارهاي آنان از این کنش در بسامد بالا استفاده کرده  نشینی شب
 است. براي نمونه: 

اي به این محل تفریح خصوصی بزرگـان و ثروتمنـدان   کنندههاي برقی جلاي خیرهچلچراغ«
 ).117(همان: » دار بودند و مردها در فراكها در لباس بلند و دنبالهمداد. خانتهران می

هاي اظهاري مستقیم با هدف توصیف و شرح، کاملاً با لازم به ذکر است که بسامد بالاي کنش 
هاي رئالیستی که راوي ناچار است با دقت هاي علوي همخوانی دارد. در داستانسبک رئالیستی داستان

پرده شرح دهد بهترین کنش، انتخاب کنش اظهاري یت را براي مخاطبان آشکارا و بیتمام اجزاي روا
ها نیز در بسامد پایین مشاهده هاي میان شخصیتوگو گفتالبته این کنش در  ،مستقیم خواهد بود

تأیید آقا از نوع بیان نظر و برخی از جملات خیرالنساء خطاب به زن خانهاجارهشود. براي نمونه در  می
یک ). یا در داستان 68(همان: » اما آسید مسیب حاضر نمیشه. گناهم نداره ؛من که حرفی ندارم«است: 

هاي حقیقی میان اقدس و و پاسخ هاي اظهاري مستقیم در پرسشکنش رسواییو  زن خوشبخت
هاي در نمونه کار رفته است. ) به122اش (همان: بازي دوران کودکیلقا و هم) و مه100مادرش (همان: 

شده بیان توصیف و شرح مسائلی است که راوي  هاي اظهاري مطرحفوق هدف از کاربرد تمامی کنش
هاي دیگر و معانی غیرمستقیم به کنش صورت بههاي زیرین متن آنکه در لایهکند، بیبه آنها توجه می
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 ضمنی برآمده از آنها اشاره شود.

 کنش اظهاريهاي غیرمستقیم موجود در . کنش2ـ1ـ3

 . کنش غیرمستقیم عاطفی1ـ2ـ1ـ3
کنندة آن هستند، در بسامد هاي این سه داستان بیانهاي اظهاري که شخصیتبخش دیگري از کنش

 اند.هاي عاطفی مطرح شدهغیرمستقیم در قالب کنش صورت بهبالا 

 . ابراز اندوه و بیان حسرت 1ـ1ـ2ـ1ـ3
غالباً  خانهاجارهدر داستان » ابراز اندوه و ناراحتی و حسرت«عاطفی غیرمستقیم با معنی ضمنی  کنش
گیرد. براي آقا و خیرالنساء شکل میي دو شخصیت زن، وجیهه و مادرش و زنوگو گفتدر بافت 

اراحتی ن«نمونه مادر وجیهه مداوم در صحبت با او به سبب شرایط فقري که گرفتارش هستند براي بیان 
خود از رابطۀ سردي که میان آنها ایجاد شده است، از اینکه مادر و دختر همدیگر را درك » و اندوه

ها غالباً اظهاري کند. ظاهر این کنشهاي عاطفی استفاده میغیرمستقیم از کنش صورت بهکنند،  نمی
دار دلالتمند و نشان ها نیزقیم بودن این کنشتاست که در شکل غیربیانی عاطفی آمده است. غیرمس

کرده با شخص تحصیل در جایگاهیابیم که دنیاي وجیهه است. از سرتاسر داستان و روایت راوي درمی
کردن  ده، متفاوت است. مادر براي برطرفدنیاي مادرش که گرفتار خرافات و باورهاي غلط ش

زند، بلکه ي رقم نمیاي دوستانهوگو گفتدهد و مشکلات، کاري جز توسل به خرافات انجام نمی
خورد. کند و حسرت میغیرمستقیم خود را با وجیهه که به شغلی دست یافته و تحصیل کرده مقایسه می

غیرمستقیم در دل  صورت بهها ها، سبب شده گویندهمیان شخصیت وگو گفتنبود فضاي مناسب براي 
را بیان کنند. براي نمونه  ناراحتی خود ،کننداي که مطرح میهاي عاطفیکنش اظهاري، با کنش

 گفت: خیرالنساء می
کنن. ایـن دختـره   گند، قبول میي ندارند، هرچه بزرگتراشون میأهاي ما که خودشان ربچه«

شنوي نداره. من مـادرمرده چـه گنـاهی کـردم کـه      را مدرسه خرابش کرده، که از من حرف
مـاهی پنجـاه تـومن از مدرسـه     کلفتش شدم. از کجا بیارم بدم بخوره؟  گرفتار این پدر گردن

 ).70(همان: » گیره، دریغ از یک شاهیش که به من و پدرِ علیلش بده ماهیانه می
-). زن66(همان: » شیمتامون زیر این سقف نفله میآخرش ما هرسه«گوید: یا خطاب به وجیهه می 

ر، یعنی مرد، گره توان دریافت شخصیت و هویت او با هویت و وجود قدرت برتآقا که از اسم او می
النساء جون راست خب بگن، اما خیر«کند: خورده است اندوهش را در بیان زشتی ظاهري خود بیان می
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 ). 69(همان: » داره؟گن؟ منو به این ریخت دیگه کسی ور میمی
ها، برادر هاي میان اقدس و خواهرانش و دیگر زنوگو گفتنیز در  یک زن خوشبختدر داستان 

هاي عاطفی غیرمستقیم استفاده شده است. براي نمونه اقدس با تر، دکتر و اقدس از کنشاقدس و دک
(همان: » دانم. بالاخره از خواستگاري که آدم ندیده و نشناخته که بهترهواالله نمی«گوید: ناراحتی می

واهی باید نخ ها آزاد نیستیم و خواهیدانستم که ما زنبالاخره می«گوید: ) یا خطاب به دکتر می97
ناپذیر شد دیگر خودمان را بفروشیم. این سه قرص را برداشتم که اگر روزي زندگی با شما برایم تحمل

اقلاً یکی از ما توانست «گویند: ) یا خواهرانش در بیان حسرت خود می109(همان: » به خانه برنگردم
اندوه پنهان در سخنان یید حسرت و أو راوي  در ت» شوهري را که باب طبعش بود، انتخاب کند

» بودند دانستند که خود از آن محروم شدهو این را خواهران لذتی می«گوید: خواهران اقدس می
لقا و هاي میان مهوگو گفتهاي عاطفی غیرمستقیم در نیز کنش رسوایی). در داستان 99(همان: 

اي که پشت هیچ شنیده«گوید: میلقا با ناراحتی به درستکار کار رفته است. مه همسرش، درستکار، به
) یا در رابطه با 124(همان: » ام.گند که من زندگی را به تو حرام کردهگویند؟ میسر من و تو چه می

اید. من هم تان گول خوردهاش دروغه. همههمه«گوید: فریبکار بودن شوهرش خطاب به مهمانان می
 کند. ز این طریق بیان می) و ناراحتی خود را ا125(همان: » امگول خورده

یابیم کنش عاطفی غیرمستقیم اندوه و حسرت، شده و موجود در متن درمی بیانهاي با دقت در نمونه
از  ،کار رفته است: بافت نخست سه داستان، در دو بافت متفاوت بههاي اظهاري در این در دل کنش

هاي و مادران، خواهران و دیگر زن لقا، وجیهه، اقدساي مانند مهشیدههاي زن دردکطرف شخصیت
 صورت بهها است که هیچ قدرت و کنترلی بر اوضاع و زندگی خود ندارند. اندوه این زنان که داستان

ثیر قدرت أبرآمده از سلطۀ مردان زندگی و اجتماعشان است. این زنان تحت ت ،شده ستقیم بیانغیرم
مستقیم ندارند و به ناچار این غم و  صورت بهود را ت ابراز ناراحتی خأمردان و شرایط جامعۀ سنتی جر

هاي عاطفی کنند. بافت دومِ کنششان بیان میهاي پنهان جملات توصیفینارضایتی را در لایه
یک زن از طرف مردانی مانند برادر اقدس و دکتر در داستان  ،غیرمستقیم که بسامد آن اندك است

تر خانواده و سلطۀ قدرت بزرگ زیر ،ها به لحاظ قدرتکار رفته است که این شخصیت ، بهخوشبخت
 ،ند و به همین سببا هند، اما به هر حال با جامعۀ مدرن نیز تا حدي آشنا شدا هسنتی قرار گرفت ۀجامع

هاي شخصیت ،کنند. در نهایتگاهی نارضایتی و اندوه خود را مستقیم و گاهی غیرمستقیم بیان می
هاي اظهاري مستقیم مطرح هاي خود را با کنشمسائل ذهنی و دغدغهها همزمان با اینکه داستان
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 کنند. غیرمستقیم بیان می صورت بهآمده نیز کنند، ناراحتی خود را از این اوضاع و مسائل پیش می

 . تحقیر و تمسخر 2ـ1ـ2ـ1ـ3
 ها درهاي این سه داستان وجود دارد، گویندهبر اساس رابطۀ عاطفی سردي که میان شخصیت

را در قالب کنش » تحقیر و تمسخر«برند معناي ضمنی کار می هاي اظهاري که بهبسیاري از کنش
جامعه یکسان » سنتی ـ رو به مدرن«ها که فضاي تلفیقی کنند. در این داستانعاطفی غیرمستقیم بیان می

مسخر با جنس مخالف و موافق خود دست به تحقیر و ت وگو گفتهاي زن و مرد در است، شخصیت
کند مردم پشت سر وجیهه حرف آقا که گوشزد میزنند. براي نمونه خیرالنساء در جواب زندیگري می

» نبی هسی ها تو بغل آقا گن شبزنن، میآقا، پشت سر شمام حرف میزن«گوید: زنند با تمسخر میمی
جادو ـ جنبل بلدند، خودشون همه جور «گوید: آقا در تحقیر خانوادة وجیهه می). یا زن69(همان: 

). یا در 70(همان: » شورنزنن. قباهت داره. گناه منو میشینن حرف می من میؤبیخودي پشت سر مرد م
آخه فایدة این کارها چیه؟ محض خاطر شما زن «گوید: و شوهرش، شوهرش می ءالنسادعواي میان خیر

متقابلاً دست به تحقیر او  ءالنساو خیر) 71(همان: » جماعت، آدم چقدر باید در آن دنیا مکافات ببینه؟
 گوید: زند و میمی

شستی تا من لچک به سر زن جماعت ... تو اگه مرد بودي یه ماه آزگار زیر این کرسی نمی«
غیـرت کوفـت کنـی و هـر روز هـارتر بشـی: آخـه        مثل سگ جون بکنم بیارم بدم به تو بی

کنن اونها مثل تو نیستند. فایدة این کارها غیرت، اون مردا که تو خونه هارت و پورت می بی
 ).  72ـ71(همان: ...» کشیدي  خیال وافور نمیطور بیچیه؟ تو اگه مردي بودي همین

هاي زن و مرد کنش عاطفی هاي میان شخصیتوگو گفتنیز در  یک زن خوشبختدر داستان 
اي «گوید: و تمسخر اقدس می قزي در تحقیرکار رفته است. عم به تحقیر و تمسخر صورت بهغیرمستقیم 

کنند. ببین شوهرش چه بامبولی هاست. همه چیزو از ما پنهون میآقا، اسهال که مرض فقیر و بیچاره
گوید: ) یا کلفت اقدس در تحقیر او که خودکشی کرده است می104(همان: » .خواهند بگندزده، نمی

). 106(همان: » . خوشی دلشونو زده بوددونم براي چه خودشو کشت؟ این دخترها اینجوریندچه می«
اما اولین بار «گوید: در بخشی نیز اقدس براي تحقیر شرایط موجود و نوع خواستگاري به دکتر می

تقاضاي شما را از زبان پدرم شنیدم، دیگر شما هم براي من خواستگار بودید ... دکتر، خواستگار خیلی 
آورند شناسید، وارد خانه شود. ... مثل اینکه کنیزي را به بازار میایست. ... مردي را که نمیچیز زننده

 گوید: لقا در تحقیر او میمه نیز دوست دوران کودکیرسوایی ). در داستان 109(همان: ...» 
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زنـدگی   ،گویند کـه اگـر درسـتکار   اي، میگویند که تو زندگی را به شوهرت حرام کردهمی«
گوینـد کـه   گذاشت. برعکس، بعضی هـم مـی  ز خود باقی میآرامی داشت، آثاري جاودانی ا

 »همین اختلال در اوضاع خانوادگی سبب عظمت روح و تجلی افکار عـالی او شـده اسـت   
 )123(همان: 

لقا در ). مه(همان» مت روح و تجلی افکار عالیعظ«گوید: لقا نیز با تمسخر در جواب میو مه 
اش از راستی و ذارید، براي اینکه همهبهش احترام می شما هی«گوید: تحقیر و تمسخر شوهرش می

 ).125(همان: » تر از او نیستزنه، در صورتی که هیچکس دروغگوتر از او، نادرستدرستی دم می
حاکی از این  ،هاي عاطفی غیرمستقیم از نوع تحقیر و تمسخر و حتی ناراحتیبسامد بالاي کنش 

اند و شان پیدا نکردهآن تغییر زندگی دنبالاري در همسر و به حلی براي اثرگذ ها راهاست که شخصیت
تأثیر بوده است؛ شود، بیها مشاهده میوگو گفتحتی بیان مستقیم احساسات هم، چنانکه در بخش 

اند و تنها راه کاستن شده مواجه از احساسات فروخورده و سرکوب زیاديها با حجم  بنابراین شخصیت
گرفتن قدرت در صورت غیرمستقیم است. قرار بهبیان احساسات  ،کردن خود آرامندوه و به اصطلاح ا

بینی آنها سبب شده است که بسامد استفاده از دستان مردان خانواده و تأیید جامعه و خودبرتري
بسیار کمتر باشد؛ زیرا اهرم قدرت به آنها  ،هاي عاطفی غیرمستقیم در سخنانشان نسبت به زنان کنش

 مستقیم بیان کنند.  صورت بهرا  هد نظرات و احساسات خودداجازه می

 . ابراز محبت و تحسین3ـ1ـ2ـ1ـ3
هاي عاطفی مبتنی بر ابراز محبت و تحسین چه به طورکلی در این سه داستان کاربرد کنش

ها، رابطۀ عاطفی میان مستقیم و چه غیرمستقیم بسیار اندك است. فضاي حاکم بر داستان صورت به
در کنار اعمال قدرت مردان خانواده،  ،یتها و حکمرانی جبر و فقر اجتماعی و تفاوت طبقاشخصیت

همان موارد اندك تحسین و ابراز  بیان دیگر،جاي چندانی براي ابراز محبت و تمجید نگذاشته است. به 
ته است در کار رف فش بهها براي تأثیرگذاري بر شنونده و رسیدن گوینده به هدمحبت هم در این داستان

را  ءپردازد تا خیرالنساغیرمستقیم به تعریف از خواستگار وجیهه می صورت بهآقا زن خانهاجارهداستان 
پنچ هزار کارگره. هزار هنر داره. شوفري و زاده است، روزي بیستسیده، آقاست، بزرگ«راضی کند: 

تر در بیان احساس محبت و عشق نیز دک یک زن خوشبخت). در داستان 68(همان: ...» تونه بکنه  هم می
). با وجود علاقۀ 103(همان: » گشتممن عقب یک چنین دختري مثل شما می«گوید:  خود به اقدس می

هاي عاطفی مستقیمی که بیان محبت و عشق دکتر به اقدس باشد در داستان کنش ،بسیار دکتر به اقدس
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فردي مدرن نیز تحت تأثیر جامعۀ سنتی  هدر جایگابسیار بسیار اندك است. به عبارتی عملکرد دکتر 
اش غیرمستقیم شوهرش با دوست کودکی وگو گفتلقا در نیز مه رسواییقرار گرفته است. در داستان 

به دعوا و تحقیر و تمسخر  ،اما این تمجید و تحسین غیرمستقیم در نهایت ؛کندرا تمجید و تحسین می
 شود: مشخص میانجامد و روي اصلی رابطۀ آنها شوهرش می

خرنـد.  هایش را می شد دارند، کتابسند. تمام وزرا و وکلا باش آمدوشناشوهرم را همه می«
مان یـک بـار مجلـۀ خـارجی اسـت، پـر از        حتی شاه هم ازش حرف شنوي دارد. توي خانه

اي کـه پروفسـور   عکس و تفصیلات دربارة نویسندة شـهیر، آقـاي درسـتکار، مگـر نشـنیده     
ام، آثارش را انجیل راستی و خودش را پیغمبر درستی سمش را فراموش کردهدانم چه، ا نمی

 ).123(همان: » نامیده
داند و این دقیقاً در تناقض با گر میشوهرش، درستکار را دروغگو و حیله ،لقا در ادامۀ داستانمه 

به . آورده استهایش می به عنوان نویسنده در کتاباو که است اي اسم او و همچنین مفاهیم اخلاقی
هاي غیرمستقیم در ها و تحسین و تمجیدهاي مستقیم و بسامد اندك تحسینمحبت نکردنعبارتی ابراز

 بیانگر رابطۀ آشفته و سرد آنهاست.  ،هاي داستانروابط بینافردي شخصیت

 . بیان تعجب4ـ1ـ2ـ1ـ3
توان معناي ضمنی تعجب برند میکار می اي که گویندگان بههاي اظهاريدر تعداد اندکی از کنش

لقا را دریافت. این نوع کنش تنها در داستان رسوایی قابل مشاهده است. در این داستان بعد از اینکه مه
اش کند، دوست دوران کودکیبرد و از او با تحقیر و تمسخر یاد میآبروي همسرش، درستکار را می

و » آخه این رسوایی درستکار هیچ تأثیري نکرد؟«پرسد: گر بوده با تعجب میاز مهمانان جمع که نظاره
لقا ). یا مه127(همان: » چه رسوایی؟ اینها همشون همین جوریند«دهد: مخاطبش نیز با تعجب پاسخ می

 ). 119(همان: » کنی؟تو اینجا چی کار می«گوید: با دیدن دوستش در مهمانی با تعجب می

 . کنش غیرمستقیم ترغیبی2ـ2ـ1ـ3

 . امر و پیشنهاد 1ـ 2ـ2ـ1ـ3
زن به سبب ضعف و اینکه قدرتی در دست ندارند و همچنین براي  هايدر این سه داستان شخصیت

غیرمستقیم بیان  صورت بههاي خود را ها و خواهشتأثیرگذاري بیشترِ کلامشان بخشی از درخواست
ها دوران سنتی این داستانشود. اگرچه در کنند. این مورد در سخنان مردان بسیار کمتر مشاهده میمی

همچنان عملکرد  ؛گیري استها و روابط در حال شکلرو به اتمام است و دوران مدرن در بستر خانواده



 
 1403نامۀ پاییز  ویژه، 3، شمارة سیزدهمپژوهشنامۀ ادبیات داستانی، دورة  20

 

 

ه دستور ع قدرت پدر است غیرمستقیم به وجیهمادر که خود تاب خانهاجاره قدرت به نفع مردان است. در
) که معناي برآمده از 66(همان: » چی بدم؟ روي؟ آخه من مادرمرده جواب باباتوکجا می«دهد: می

تأثیرِ  و ءآقا براي برانگیختن احساسات خیرالنسااست. یا زن» نرو یا حق نداري بروي«بافت کنش امري 
اما  ؛ریزه راسته که دختر شما از هر انگشتش هنر می«گوید: دادن وجیهه میبیشتر سخنش مبنی بر شوهر

آدم محض خاطر «) یا 68(همان: » شوهر بذارهر به این بزرگی را بیاین روز و روزگار آدم، بده دخت
شوهرش «آقا از هر دو جمله، بیان توصیۀ ). منظور زن69(همان: » کنهمال دنیا دخترشو بدبخت نمی

، مادر اقدس که مطیع امر پسرش است و از جانب او یک زن خوشبختاست. در داستان » بدهید
اقدس، آخر امروز «گوید: واج دهد براي ترغیب اقدس به ازدواج میموظف است به اقدس دستور ازد

خواهی زنش بشوي، کرد ... حق هم دارد، خوب نیست، اگر میآقاداداشت دربارة تو با من صحبت می
در داستان ». زنش بشو« :گوید) که در اصل غیرمستقیم به اقدس می100(همان: » او که حرفی ندارد

گوید:  کند و میلقا غیرمستقیم تلاش میکار براي جدایی درستکار از مهنیز دوست درست رسوایی
). همچنین درستکار 121(همان: » کند، زن که قحط نیستفهمم چرا با این چنین زنی زندگی می نمی«

و بر«) که در معناي ضمنی امر و دستور 124(همان: » بهتره که بري خونه«گوید: لقا میخطاب به مه
کند که مجبور است به رفته است. درستکار در داستان در شرایطی این جمله را بیان می کار به» خونه

خاطر دیگران و برداشت آنها از شخصیتش، با ملایمت با همسرش صحبت کند به همین دلیل قدرت 
کار برده  هغیرمستقیم در کنش ترغیبی امر و دستور ب صورت بهخود را در اجبار به خانه رفتن همسرش 

 . است

 هاي پژوهش) هاي اظهاري مستقیم و غیرمستقیم در سه داستان بزرگ علوي (منبع: یافته. کنش1جدول 
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  . کنش ترغیبی3ـ1ـ3

 . امر، خواهش، توصیه و ناسزا 1ـ3ـ1ـ3
  بهغیرمستقیم و گاهی  صورت بهگیرد گاهی می بر هاي فرد را درکه نیازها و خواستکنش ترغیبی 

هاي ترغیبی هاي اظهاري مستقیم، بیان شد که بخشی از کنششود. در بخش کنشمستقیم بیان می شیوة
ا ترغیبی مستقیم در ارتباط ب بردند. در این سه داستان کنشکار می هاي زن بهغیرمستقیم را شخصیت

هاي مرد که قدرت بیشتري نسبت به ها قرار گرفته است. غالباً شخصیتتوزیع قدرت میان شخصیت
استفاده  هاي زن از این کنش با مفهوم امر و دستورها دارند در خطاب با شخصیتدیگر شخصیت

هایش اي دانست که بزرگ علوي در داستانتوان جامعۀ سنتیکنند. منابع قدرت این مردان را می می
براي مراتبی است؛ قدرت تقریباً سلسله ،هاخوبی به تصویر کشیده است. در این داستان این جامعۀ را به

 ،با وجود اینکه شخصیت پدر قابل اتکا نیست و او بیکار، فقیر و معتاد است خانه اجارهدر داستان  مثال
کند. به سبب وجیهه را صادر  حکم ازدواج تواند میباز هم در جامعۀ سنتی قدرت در دستان اوست و 

ایستد. در رسد که در مقابل وجیهه میالنساء میاي به خیرشدهشرایط نامناسب پدر، قدرت ضعیف
نیز قدرت اصلی پدرخانواده است که دربارة تمامی اعضاي خانواده  یک زن خوشبختداستان 
رسد و دربارة اقدس و می کند. این قدرت بعد از مرگ او به پسر بزرگ خانوادهگیري می تصمیم

توان اعمال قدرت او چون امیرخان نیز می ؛هاي فرعی داستان شود. در دیگر شخصیتمادرش اعمال می
لقا را نیز درستکار که از طبقۀ مرفه جامعه است مه رسوایی مشاهده کرد. در داستان را در مقابل اقدس

برند غالباً با مفهوم کار می مستقیمی که زنان بههاي ترغیبی تحت تسلط خود دارد. به عبارتی کنش
همراه است و این دقیقاً با نوع قدرت اندك آنها در ارتباط است. براي » توصیه، درخواست و خواهش«

قدرشو بدونید ... «کند که: آقا در مورد ازدواج وجیهه به خیرالنساء توصیه می، زنخانهاجارهنمونه در 
خیرالنساء آنقدر فکر مال دنیا نباشین ... بذار «) یا 68(همان: » نور کرسی بخوابندبذارید این دو تا هم ای
برو خودت هر «نیز درستکار بارها جملۀ  یک زن خوشبخت(همان). در داستان » بره عقب شوهرداریش

کند. این دستور مستقیم بر اساس (همان) را خطاب به اقدس تکرار می» لباسی را که دوست داري بخر
رساند؛ چنانکه راوي بعد از این ت داستان معناي ناخوشایندي دارد و تحمیل نظر درستکار را میباف

کرد، ولی براي اینکه وقت اقدس خانوم دو سه ساعت در پنهان گریه می آن«کند: جمله روایت می
(همان:  ...»خرید رفت و عین همان لباس را با کمی تغییر میاي با شوهرش درنگیرد، میدعواي تازه

97.( 
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و با وگ در این داستان، دکتر به سبب تفاوت اندکی که با مردان جامعۀ سنتی داستان دارد در گفت 
اقدس گاهی از کنش ترغیبی مستقیم در مفهوم درخواست و توصیه همراه با ابراز محبت استفاده 

گریه نکنید.. کسی « توان مشاهده کرد که توزان قدرت اندکی به هم خورده است:جا میکند و این می
) و همچنین اقدس با خواهش و 103(همان: » را به شوهري انتخاب کنید که روح شما را درك کند

). 109» (ت داشته باشد و مرا راحت کنیدرأشما هم ج«کند: ناراحتی از دکتر درخواستش را بیان می
» کشم خلاص کنیددي که میمرا نجات بدهید. شما باید مرا نجات بدهید. شما باید مرا از این در«

شما باید اقدام کنید «دهد که: (همان). برادر اقدس در مورد ازدواج اقدس خطاب به مادرش دستور می
نیز همانند این دو داستان، زنان  رسوایی). در داستان 100ـ99(همان: » ... باید تکلیفش را یکسره کند

نویسند که تو ها می، زود بیا بریم فردا تو روزنامهنه«کنند: هایشان را در کنش ترغیبی بیان می خواهش
 ).125(همان: » هم اونجا بودي

هاي ترغیبی مستقیم معناي ضمنی و غیرمستقیم عاطفی از نوع تحقیر و فحش را گاهی کنش
افتد. خیرالنساء در تمسخر  و تحقیر ها اتفاق میها غالباً میان زن و شوهررساند که در این داستان می

و شوهرش نیز در جواب او با تحقیر » ؟یه نگاه توي آینه بکن ببین چه شکلی هستی«گوید: شوهرش می
 ). 71(همان: » زروزر نکن زن ...«گوید: و ناسزا می

 . کنش عاطفی4ـ1ـ3

 . نفرین، ناسزا، تحسین و تعجب1ـ4ـ1ـ3
در قالب کنش اظهاري ها به شکل غیرمستقیم هاي عاطفی در این داستاندرصد بسیاري از کنش

هاي عاطفی نیز بیان اندوه و تحقیر و تمسخر بود. در مستقیم بیان شدند. بیشترین معناي ضمنی این کنش
وجیهه به خاطر تحقیر و تمسخرهاي خانه اجارهپردازیم. در داستان هاي مستقیم عاطفی میاینجا به کنش

نو ذلیل مرگ بکنه تا از دست شما و آقام خدا م«گوید: کند و میمداوم مادرش خود را نفرین می
). وجیهه که هیچ قدرتی ندارد با وجود پیشرفت در جامعۀ سنتی و ورود به 66(همان: » خلاص بشم

شود. پدر وجیهه از او با عنوان جامعۀ مدرن باز هم قربانی شرایط سنتی جامعه و جبر و فقر اجتماعی می
افتادة خانه و غیره اضافه شده چون خرابی خانه، کرایۀ عقببرد که به دردهاي دیگرش ي نام می»درد«

گویند و نفرت خود را آشکارا بیان است. در بخشی نیز خیرالنساء و شوهرش نیز به یکدیگر ناسزا می
جواب » این چه بوي گندي است به راه انداختی«گوید: النسا در جواب شوهرش که میکنند. خیرمی
 نبودنها و تأثیر فقر و ). رابطۀ آشفته و سرد میان شخصیت71(همان:  ...»ارواي دهنت «دهد: می
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نفی خود را آشکارا هاي مهیچ پروایی نفرت و احساسآموزش اجتماعی سبب شده افراد خانواده بی
ها سبب شده ها شرایط زندگی اجتماعی و فردي شخصیتکلی در این داستان طور بیان کنند. به

 یک زن خوشبختحول محور تحقیر، نفرین و ناسزا بگردد. تنها در داستان هاي عاطفی مستقیم  کنش
کند دکتر است آن هم در بسامد بسیار آشکار اقدام می صورت بهفردي که به ابراز علاقه و محبت خود 

«... ) یا 104(همان: » مند هستممن همیشه به آزادي شما علاقه«گوید:  اندك. دکتر خطاب به اقدس می
مند به شما هستم و سعادت شما را گویم، بلکه بیشتر چونکه علاقهمینرا به خاطر خودم به شما  این نکته

). در موارد دیگر دکتر نیز تابع شرایط جامعۀ سنتی، احساس علاقه و محبت 102(همان: » خواهم ...می
کاربرد کنش  کند که به آن پرداختیم. دیگر مواردکنش عاطفی غیرمستقیم بیان می صورت بهخود را 

آقاي دکتر بسیار «گوید: مرگ اقدس را به دکتر تسلیت می ،عاطفی مستقیم زمانی است که شخصیتی
). یا اقدس در بیان 104(همان: » عجب!«کند: هاي دکتر بیان مییا تعجب خود را از حرف» بسیار متأثرم

برد خطاب به به آنجا می هایی که هر شب درستکار او راها و هتلخود به رستوران ه نداشتنعلاق
). 106(همان: » آیدسلطان، من ازین غذاهاي توي هتل بدم می فاطمه«گوید: سلطان میکلفتش فاطمه

ه میان زن و مرد سبب شده تا اقدس احساس وگوي مهربانان گفتقدرت و نبود فضا براي نداشتن 
با کلفت خانه بیان کند. در داستان  وگو گفتبا شوهرش در  وگو گفتناخوشایند خود را به جاي 

لقا که متعلق به داشتن تنها از زبان دوست دوران کودکی مهنیز ابراز احساس تحسین و دوست رسوایی
شود. هاي طبقات مرفه بیان میها و جشننشینیها و شکوه شبطبقۀ پایین جامعه است در دیدن زیبایی

). یا در تمجید 118(همان: » قشنگ است. عالی است اوه، خیلی«گوید: او با دیدن جشن بزرگ می
» ست! راستی، درستی، ایمان، اتحاد، گذشت، آخ، چه کلمات زیبایی«گوید: لقا می هاي شوهر مهکتاب

 ).122(همان: 

 . کنش تعهدي5ـ1ـ3
هاي تعهدي غالباً از کار رفته است. کنش ش تعهدي در بسامد بسیار اندکی بهها کندر این داستان

او «گوید: ها بیان شده است. راوي از قول مسیب میهاي شخصیتوگو گفتبان راوي و بیرون از ز
موقع است و از همین جهت در راه به آمیرزا وعده داد که تا چند روز دیگر پولی دانست که باران بی می

آمیرزا بدون اینکه «آورد: ) و یا در ادامه می70(همان: » افتاده را بدهدتهیه کند و اجارة سه ماه عقب
هاي تمام این قسمت حیاط را  روي این گفتۀ سید مسیب اصرار ورزد، قول داد پس از باران، سقف و پی

من اگر «گوید: با اقدس می وگو گفتنیز، دکتر در  یک زن خوشبخت(همان). در داستان » تعمیر کند
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. دکتر با بیان این جمله تصمیم )103(همان: » شوهر شما نیستم، برادر بزرگ شما همیشه خواهم بود
داند. در داستان کند و خود را ملزم به انجام این کار میبیان می اخود بر حمایت از اقدس را آشکار

هاي ها از کنش تعهدي استفاده نشده است. حضور اندك کنشهاي شخصیت وگو گفتمیان  رسوایی
ها و توزیع نامناسب قدرت میان زن و میان شخصیتها بیانگر رابطۀ بد و غیرعادي تعهدي در این داستان

توان گفت تفاوت شخصیت فردي این افراد و تفاوت دنیاي آنها سبب شده که چندان مرد است. می
مثبت و چه منفی میانشان شکل نگیرد و افراد خود را ملزم به انجام کاري در مقابل  صورت بهتعهدي چه 

 دیگري ندانند.  

 . کنش اعلامی6ـ1ـ3
موقعیت و جایگاه اجتماعی گوینده و  ،کنداي پیدا میهاي اعلامی آنچه اهمیت ویژهدر کنش

گذارد. در هاي اعلامی تأثیر میدر کاربرد کنش ی است کههمچنین شنونده است. قدرت نیز عامل مهم
یان بهاي اعلامی بسیار اندك است. به بسامد کنش ،بر اساس بافت داستان ،هاي بررسی شده داستان
گوینده باید صاحب قدرت بالا و مقام اجتماعی خاص و برتر نسبت به شنونده باشد تا بتواند از  دیگر،

پدر خانواده با وجود وضع نابسامان ظاهر و روانی، قدرت  خانهاجاره این کنش استفاده کند. در داستان
کند. در این داستان پدر با می عنوان منبع قدرت او عمل نیز به خانواده را در دست دارد و جامعۀ سنتی

گویندة داراي قدرت و  در قالبرفتنی نیست،  ناسب زندگی خود و فقري که از بین دیدن شرایط نام
 در نقشکند که قرار است فردا با خواستگارش ازدواج کند. وجیهه کنشگر مستقیم به وجیهه اعلام می

اما  ؛ه لحاظ اجتماعی بالاتر از پدر و مادرش استقدرتی در اختیار ندارد و جایگاه او اگرچه ب ،شنونده
کنند و شرایط اجتماعی زندگی آنها وجیهه را مجبور به پذیرش این منابع قدرت از او حمایت نمی

(همان: » آقاي شوفر عقد خواهیم کردوجیهه، فردا تو را براي حسین«کند. سید مسیب گفت: اعلام می
74(. 

کار رفته در این سه داستان مشخص شده  هاي گفتاري بهکنش در نمودار زیر بسامد هر یک از
 است. 

غیرمستقیم در  صورت بهتوان بسامد مفاهیمی را که گویندگان ، می4همچنین در نمودار شمارة 
 مشاهده کرد. ،هاي گفتاري خود بیان کردند کنش
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 هاي پژوهش) علوي (منبع: یافتههاي بزرگ هاي گفتاري در داستان. بسامد کنش3نمودار 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     

 هاي پژوهش) هاي بزرگ علوي (منبع: یافتهم در داستانیمستقهاي گفتاري غیر. کنش4نمودار

اند که مستقیم بیان کرده صورت بهدر این سه داستان، گویندگان در بیان جملات خود مقصود خود را 
 در نمودار زیر بسامد هر مفهوم قابل مشاهده است. 

ن عقاید، باورها تواند مبیها مییی بر اساس بافتوگو گفتهاي گفتاري هر استخراج و تحلیل کنش
با بررسی بافت در کنار شرایط  ،جمله داستانآثار ادبی، ازو احساسات درونی گویندگان باشد. در 

 هاي فکري خاص هر فرد، طبقه، جامعه و منابع قدرت آنها راگیريجهتتوان می ،گوینده و شنونده
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 هاي پژوهش) (منبع: یافته هاي بزرگ علويهاي گفتاري مستقیم در داستان. کنش5نمودار 
      

توانیم دریابیم که ها با دقت در بسامد کاربرد هر کنش گفتاري میاستخراج کرد. در این داستان
هایی در سر کنند و چه باورها و اندیشهچه ایدئولوژي را بازتاب می ،گویندگان و شنوندگان هر یک

رفته در این  کار ، بالاترین نوع کنش بهدرصد 50، کنش اظهاري با شده ارائهدارند. بر اساس نمودارهاي 
نش عاطفی عمل غیربیانی و غیرمستقیم در قالب ک صورت بهاین کنش  بیشترسه داستان است. بخش 

دار باشد. با دقت مند و نشانتواند دلالتبسامد هر کنش غیربیانی در تحلیل می ،کرده است. به عبارتی
بیانی عاطفی با مضامینی چون تحقیر غیر توان دریافت که بسامد بالاي کنشمی ،در نمودار شمارة چهار

حاکی از روابط  ،شده داستان بررسی و غیره در این سه درصد 43درصد، سرزنش و اندوه  39و تمسخر 
بودن بسامد معانی تحسین و ابراز محبت غیرمستقیم  شده و سرد دارد و اندكعاطفی ناسالم، تخریب

درصد، در کنش عاطفی در نمودارهاي پنج و چهار بر رابطۀ بد بینافردي  5درصد و مستقیم  8 صورت به
، بالا بودن بسامد کنش ترغیبی شده ارائههاي کند. بر اساس نمودارهاي داستان تأکید میشخصیت

درصد نشانگر غلبۀ  11عنوان سومین کنش مهم با  یم در قالب معناي امر و دستور بهمستقیم و غیرمستق
 ها است. مردسالاري بر جامعۀ سنتی داستان

 گیرينتیجه. 4
ها گویاي مسائل جامعه و با بررسی سه داستان بزرگ علوي مشخص شد فضاي حاکم بر داستان

هاي مربوط به آن است. در کنار این جامعۀ سنتی، جامعۀ مدرن نیز در حال  خانوادة سنتی و محدودیت
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اما  ؛هاي داستان هم تأثیر گذاشته استرشد و توسعه است و در روابط اجتماعی شخصیت
اند و قدرت برتر را در سنتیها همچنان تابع معیارها و موازین جامعۀ هاي مرد در این داستان شخصیت

اند بیشتر از نوعِ کار برده هاي مرد بهاي که شخصیتهاي گفتاريدست دارند. به همین سبب کنش
با وجود اینکه گاهی مانند  ،هاهاي زن داستانشخصیت ،هاي گفتاري مستقیم است. در مقابلکنش

اما همچنان قدرتی ندارند و به سبب  ؛انداند و تحصیل کردهوجیهه و اقدس قدم به جامعۀ مدرن گذاشته
تحت سلطۀ مردان خانواده و جامعه هستند. بنابراین بیشترین  ،جامعۀ سنتی از آنها نکردن حمایت

هاي غیرمستقیم است. رابطۀ عاطفی بدي که میان  شده توسط زنان از نوع کنشهاي گفتاري بیان کنش
اجتماعی نامناسب مانند فقر شدید، تفاوت طبقاتی،  ها وجود دارد در کنار شرایطهاي داستان شخصیت

هاي عاطفی با معانی ضمنی تحقیر، تمسخر، تفاوت فردي و دنیاي درونی افراد سبب شده کنش
، ها بسامد بسیار بالایی داشته باشد که به ترتیب بیان اندوهسرزنش، اندوه، نفرین و ناسزا در داستان

هاي وگو گفتان بیشترین کنش و مفهوم اصلی برآمده از عنو درصد به 43سرزنش و ناراحتی با 
درصد قابل مشاهده است. بر این اساس  39ها و بعد از آن تحقیر و تمسخر با هاي داستانشخصیت

درصد و  8مستقیم  صورت بههاي عاطفی مبتنی بر ابراز محبت، تحسین و تمجید بسامد کاربرد کنش
ر اندك است و همین موارد اندك با هدف رسیدن گوینده به ها بسیادرصد در داستان 5غیرمستقیم 

ها نیز در دو دستۀ توصیه و خواهش و رفته در داستان کار هاي ترغیبی بهاند. کنشمقصود خود بیان شده
غیرمستقیم با  صورت بههاي ترغیبی توصیه و خواهش و پیشنهاد ند.کنشا هبندي شدامر و دستور تقسیم

درصد و  4غیرمستقیم با  صورت بهدرصد غالباً در بافت زنانه و امر و دستور  25درصد و مستقیم  3
دار، مرتبط با نحوة توزیع قدرت اند که این کاربرد نشانکار رفته درصد در بافت مردانه به 11یم با مستق

ه داستان نیز، دقیقاً با رئالیستی بودن هاي اظهاري این سمیان زنان و مردان است. بسامد بالاي کنش
هاي  بسامد کنش ،اند. در نهایتها به شرح و تفصیل پرداختهها مرتبط است که راوي و شخصیتداستان

حاکی از  ،هانظر گویندگان در این داستانیرمستقیم و معانی ضمنی موردنوع مستقیم و غاز  گفتاري
 نی زنان از زندگی و همسر است.   غلبۀ گفتمان مردسالارانه و نارضایتی درو
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